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The Mini MP3 Boombox is equipped with an AUX jack 
to connect your smartphone or MP3 player. Connect 
one end of  the included audio cable to the headphone 
jack of your device, and the other end to the AUX jack 
on the boombox. Now connect the included 
headphones with the headphone jack on the top of the 
boombox. Set the Volume Switch on the boombox to 
High, Medium, or Low.

Getting Started

Use the included audio cable to connect an audio device such 
as a smartphone or MP3 player to the Boombox. Now you can 
record your own favorite music! 
1. Connect one end of the audio cable to the AUX jack on  the 

Boombox, and the other end to the line out or headphone 
jack of your audio device. 

2. Turn on your audio device and put it in Play mode. The 
Playback/Pause, Reverse, and Forward buttons on the 
boombox will function with your connected device.

3. After you have selected a song, use the Playback/Pause 
Button to start the song. Press and hold the Record Button. 
The LED will start to blink to confirm that the boombox has 
started recording. Now you can release the Record

     Button and record the song from your device.  
4. To stop recording, press the Record Button again. Now 

press the Playback/Pause Button to listen to your                 
recording. Press Forward to fast forward, or press Reverse 
to listen to the song backwards!

5. Press and hold the Record Button for 5 seconds to erase 
    the recording. Note: Any new recording will overwrite the   
    previous recording stored. The Record Button contains 
    3 minutes of memory.  

Recording From Your Music Device

Play the pre-recorded song by pressing the Music Button.

Playing Built-In Music

The MP3 Mini Boombox lets you:
• Listen to built-in music
• Connect your MP3 player to listen to your favorite playlists
• Record and playback your own voice 
• Record and playback your favorite MP3’s
• Play recorded songs backwards too! 

Using the MP3 Mini Boombox

Battery Installation

Installing the Batteries
1. Using a Phillips screwdriver, open  the battery compartment 

door located on the back of the unit.
2.  Insert 3 new AA (R6) batteries in the battery compartment. 

Make sure batteries match the + and – as indicated in the 
battery compartment diagram.

3. Replace battery compartment door. Do not overtighten screw.

Important Message to Customers 
Thank you for purchasing one of our many top-quality electronic products. Please take a moment 
to read through these instructions to help you understand the safe and proper way to use this 
toy to extend its usability. 
Keep these instructions for future reference as they contain important information.

Model: GG-120

Mini MP3 Boombox 

Recording Your Voice
It’s easy to record your own voice while in Voice Mode!
1. To record your voice, press and hold the Record Button until
    the LED starts to blink. Now you can release the Record
    Button and record your voice by speaking into the 
    microphone. 
2. To stop recording, press the Record Button again. Now    
    press the Playback/Pause Button to listen to your recording,   
    press Forward to fast forward, or press Reverse to listen to   
    the recording backwards!  
3. Press and hold the Record Button for 5 seconds to erase 
    the recording. Note: Any new recording will overwrite the   
    previous recording stored.
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If the boombox is experiencing a fuzzy or distorted sound, 
check the batteries. They are most likely weak and need to be 
replaced with 3 brand new “AA” batteries. 
In the event of interrupted operation, use the extended wire
of a paperclip or other thin tool to press in the Reset button
located on the back of the unit.

Troubleshooting

Microphone

Headphone Jack

Playback/Pause 
Button

Record 
Button

MP3/Voice 
Mode

Forward 
Button

Reverse 
Button

Play 
Built-in 
Music

LED

Voice Mode

MP3 Mode

Function In Voice Mode In MP3 Mode
Music Button
Record Button
Playback/Pause Button
Forward Button
Reverse Button

Press to play built-in music
Press and hold to record an MP3
Play/Pause MP3 OR stop recording
Press to skip to next MP3 track
Press to return to last MP3 track

Press to play built-in music
Press and hold to record your voice
Play or pause your recording
Press and hold during playback to fast forward recorded song or voice 
Press and hold during playback to play recorded song or voice backwards

Volume Switch 
(High/Medium/Low)

Demo Tab

Reset Button

Side View Back View

Bottom View
Top View

Press the MP3/Voice Mode Button to activate MP3 mode. A
voice prompt will ask you to connect your MP3 player to the
boombox. Once connected, put your music device in play
mode. Now you can play your music through the speaker of the
boombox. Use the Playback/Pause, Forward, and Reverse
buttons on the boombox to navigate tracks. 

Press the MP3/Voice Mode Button to activate Voice Mode,
which lets you record your voice onto the MP3 Boombox! Plus, 
when you playback your recording, you can listen to it in 
reverse, too! 
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Connected to MP3
device via included 
audio cable 

Battery Use Cautions and Tips for Safety & Best Performance
• Only use the recommended/supplied batteries or equivalent.
• Use alkaline batteries for longer life.
• Do not mix old and new batteries, and do not mix alkaline, 

carbon-zinc or rechargeable nickel-cadmium batteries.
• Insert batteries with proper polarity (+/–) as indicated.
• Remove exhausted batteries from product.
• Recharge rechargeable batteries under adult supervision.
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
• Do not open batteries or heat them beyond normal ambient 

temperatures.
• To prevent battery leakage or damage remove batteries from a 

product if it will not be used for a month or longer.
• Use extreme caution handling leaking batteries (avoid direct 

contact with eyes and skin). If battery leakage comes in contact 
with eyes,                        IMMEDIATELY flush the eye with 
lukewarm and gently flowing water for at least 30 minutes. If 
skin contact occurs, wash skin with clear water for at least 15 
minutes. Seek medical attention if any symptoms occur.

• Store in cool, dry, ventilated area away from hazardous or 
combustible material.

•  Do not dispose of batteries in the household trash or fire.
• Follow applicable laws and local regulations for the disposal and               

transportation of batteries.

Remove Demo Tab
The Boombox has a demo tab for in-store demonstration 
purposes. Make sure to remove this tab. To do so, gently pull 
on tab. Dispose of tab properly.

EN
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1. Usando un destornillador de cabeza Phillips, abra el 
compartimento de las pilas, situado en la parte posterior de 
la unidad.

2.  Inserte 3 pilas AA (R6) nuevas en el compartimento de las 
pilas. Asegúrese de que las pilas cumplen con la polaridad 
+ y – tal y como se indica en el diagrama del compartimento 
de las pilas.

3.  Coloque de nuevo la tapa del compartimiento de las pilas. 
No sobreapriete el tornillo.

Mensaje importante para los consumidores
Gracias por comprar uno de los productos electrónicos de calidad superior. Por favor, tómese un momento 
para leer estas instrucciones que le ayudarán a entender la forma segura y adecuada de usar este producto 
para prolongar su uso.
Conserve estas instrucciones para consultas futuras, puesto que contienen información importante.

Modelo: GG-120

Mini Estéreo Portátil MP3
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Si el mini estéreo portátil experimenta un sonido distorsio-
nado o borroso, compruebe las pilas. Es muy probable que 
estén gastadas y deban sustituirse por 3 pilas nuevas “AA”.
En el caso de que se produzca un funcionamiento que se 
interrumpe, use el cable extendido de un clip de papel u 
otra herramienta fina para pulsar el botón de Reinicio 
situado en la parte posterior de la unidad.

Solución de Problemas

LED

 Mode voz

Modo MP3

In Voice Mode In MP3 Mode
Music Button
Record Button
Playback/Pause Button
Forward Button
Reverse Button

Press to play built-in music
Press and hold to record an MP3
Play/Pause MP3 OR stop recording
Press to skip to next MP3 track
Press to return to last MP3 track

Press to play built-in music
Press and hold to record your voice
Play or pause your recording
Press and hold during playback to fast forward recorded song or voice 
Press and hold during playback to play recorded song or voice backwards
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Es muy sencillo grabar su propia voz en el modo voz.
1. Para grabar su voz, mantenga pulsado el botón Grabar hasta 

que el LED empiece a parpadear. Ahora puede soltar el botón 
Grabar y grabar su voz, hablando al micrófono.

2. Para detener la grabación, vuelva a pulsar el botón Grabar. 
Ahora, pulse el botón Reproducción/Pausa para escuchar su 
grabación; pulse Adelante para avanzar rápidamente o pulse 
Hacia atrás para escuchar la grabación hacia atrás.

3. Mantenga pulsado el botón Grabar durante 5 segundos para 
borrar la grabación. 

   Nota: Cualquier grabación nueva sobrescribirá la grabación 
anterior guardada.

Para el mejor desempeño posible
• Utilice sólo las baterías recomendadas/provistas o equivalentes.
• Utilice baterías alcalinas de duración prolongada.
• No combine baterías nuevas con usadas, ni alcalinas con 

carbón-zinc o recargables de níquel-cadmio.
• Inserte las baterías con la polaridad (+/–) correcta, como se 

indica.
• Extraiga de la unidad las baterías gastadas.
• Se requiere supervisión de adultos para recargar las baterías 

recargables.
• No intente recargar baterías no recargables.
• No abra las baterías ni las exponga a temperaturas superiores 

a las del ambiente.
• Para evitar fugas o daños en las baterías, extráigalas si la 

unidad no se usará durante un mes o más.
• Tenga extremo precaución con el manejo de baterías con 

fugas (evite el contacto directo con los ojos y la piel). Si se 
produce contacto   con los ojos, INMEDIATAMENTE 
enjuague el ojo afectado con un flujo suave de agua tibia por 
lo menos durante 30 minutos. Si se   
 produce contacto con la piel, lávela con agua limpia por lo 
menos durante 15 minutos. Busque atención médica si se 
presentan    síntomas.

• Guardar en un sitio fresco, seco y ventilado, alejado de 
materiales peligrosos o combustibles.

• No arroje las baterías en la basura doméstica ni al fuego.
• Cumpla con las leyes y regulaciones locales para deshechos 

y transporte de baterías.
Retire la etiqueta de demostración
Esta unidad está equipada con una funcionalidad Pruébame. Antes de usar 
la unidad, tire de la Etiqueta de Demostración de material plástico ubicada 
en la parte trasera de la unidad y descártela..

Instalación de las pilas

Instalación de las baterías

Use el cable de audio que se incluye para conectar un aparato de 
audio como un smartphone o un reproductor MP3 al mini estéreo 
portátil. ¡Ahora puede grabar su propia música favorita!

1. Conecte un extremo del cable de audio a la toma AUXILIAR del 
mini estéreo portátil y el otro extreme a la salida de línea o a la 
toma del auricular del aparato de audio.

2. Encienda su dispositivo de audio y póngalo en modo de 
reproducción. Los botones Reproducción/Pausa, Hacia atrás, y 
Adelante del mini estéreo portátil funcionarán con su aparato 
conectado.

3. Una vez que haya seleccionado una canción, use el botón 
Reproducción/Pausa para iniciar la canción. Mantenga pulsado 
el botón Grabar. El Led empezará a parpadear para confirmar 
que el mini estéreo portátil ha iniciado la grabación. Ahora puede 
soltar el botón Grabar y grabar la canción desde el aparato.

4. Para detener la grabación, vuelva a pulsar el botón Grabar. Ahora 
pulse el botón Reproducción/Pausa para escuchar su grabación. 
Pulse Adelante para avanzar rápido o pulse Hacia atrás para 
escuchar la canción hacia atrás.

5. Mantenga pulsado el botón Grabar durante 5 segundos para 
borrar la grabación. 

   Nota: Cualquier grabación nueva sobrescribirá la grabación 
anterior guardada. El botón Grabar contiene 3 minutos de 
memoria.

Grabar desde su aparato de música

Pulse el botón Modo MP3/Voz para activar el modo MP3. Un aviso 
oral le solicitará que conecte su reproductor MP3 al mini estéreo 
portátil. Una vez colocado, coloque su dispositivo de música en modo 
reproducción. Ahora puede reproducir música a través del altavoz del 
mini estéreo portátil. Use los botones Reproducción/Pausa, Adelante, 
y Hacia atrás del mini estéreo portátil para navegar por las pistas.

Pulse el botón Modo MP3/Voz para activar el modo voz, 
que le permite grabar su voz en el mini estéreo portátil 
MP3. ¡Además, cuando reproduzca su grabación puede 
escucharla también hacia atrás!

Pulse el botón Modo MP3/Voz para activar el modo voz, 
que le permite grabar su voz en el mini estéreo portátil 
MP3. ¡Además, cuando reproduzca su grabación puede 
escucharla también hacia atrás!

Reproducir música integrada
Reproduzca la canción pregrabada pulsando el botón Música.

Uso del Mini Estéreo Portátil MP3
El Mini Estéreo Portátil MP3 le permite:
• Escuchar música integrada
• Conectar su reproductor MP3 para escuchar sus listas de reproducción 

favoritas
• Grabar y reproducir su propia voz
• Grabar y reproducir sus MP3 favoritos
• ¡También reproduce hacia atrás las canciones grabadas!

El Mini Estéreo Portátil MP3 está equipado con una Toma 
AUXILIAR para conectar su smartphone o reproductor 
MP3. Conecte un extremo del cable de audio que se 
incluye a la toma de auricular del dispositivo y el otro 
extremo a la Toma AUXILIAR del mini estéreo portátil. 
Ahora conecte los auriculares que se incluyen con la toma 
del auricular situada en la parte superior del mini estéreo 
portátil. Fije el Interruptor de volumen del mini estéreo 
portátil en Alto, Medio o Bajo.

Empezar

Grabar su vozMicrófono
Botón 
Reproducción/Pausa

Bouton 
d'enregistrement

Modo MP3/Voz

Botón de avance

Botón de retroceso

Reproducción 
integrada de música

Interruptor de 
volumen 

(Alto/Medio/Bajo)

Pestaña de demostración

Botón Reiniciar

Vista lateral Vista posterior

Vista superior
Vista inferior

Toma de auriculares
TOMA DE ENTRADA AUXILIAR

Se puede conectar a 
un aparato MP3 
mediante el cable de 
audio incluido

Sin función
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1. Utilisez un tournevis cruciforme pour ouvrir le compartiment 
à piles situé à l'arrière de l'unité.

2. Insérez 3 nouvelles piles AA (R6) dans le compartiment. Veillez 
à ce que les signes + et - des       piles correspondent 
à ceux indiqués sur le schéma se trouvant dans le 
compartiment à piles.

3. Remettez le couvercle du compartiment à piles. Ne pas trop 
serrer la vis.

Message important aux consommateurs
Merci d’avoir acheté un des produits de haute qualité. Nous vous conseillons de prendre le temps nécessaire 
pour lire la présente notice afin de comprendre comment utiliser ce produit et bénéficier de toutes ses 
fonctionnalités en toute sécurité.
Conservez ces instructions pour toutes références ultérieures car elles contiennent des informations 
importantes.

Modèle: GG-120

Mini baladeur MP3

AA

AA

AA

Vérifiez les piles si le son du baladeur est déformé ou mécon-
naissable. Elles sont probablement faibles et doivent être 
remplacées par 3 nouvelles piles « AA ».
En cas de problème de fonctionnement, utilisez un trombone 
ou un autre objet pointu similaire pour appuyer sur le bouton de 
réinitialisation situé à l'arrière de l'unité.

Dépannage
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Microphone
Bouton Lecture/Pause

Bouton 
d'enregistrement

Mode MP3/Vocal

Touche avance rapide

Touche retour rapide

Écouter de la 
musique intégrée

Témoin

Vue de côté

Languette Démo

Touche 
Réinitialisation

Vue arrière

Commutateur de 
volume 

(haut/moyen/bas)

Sortie casque

Vue du dessous
Vue de dessus

Prise d'entrée auxiliaire

Connecté à un lecteur
MP3 par le câble audio 
fourni

Fonction En Mode Vocal En mode MP3
Touche Lecture
Bouton d'enregistrement
Bouton Lecture/Pause
Touche avance rapide
Touche retour rapide

Appuyez pour écouter de la musique intégrée
Maintenez appuyée pour enregistrer en MP3
Écouter/Mettre en pause OU arrêter l’enregistrement MP3
Appuyez pour aller au morceau MP3 suivant
Appuyez pour aller au morceau MP3 précédent

Appuyez pour écouter de la musique intégrée
Maintenez appuyée pour effectuer un enregistrement audio
Écouter ou Mettre en pause l'enregistrement
Lors de lecture, maintenez appuyée pour avancer rapidement dans le morceau ou l'enregistrement
Lors de lecture, maintenez appuyée pour retourner rapidement dans le morceau ou l'enregistrement

Le mini baladeur MP3 permet de :
• Écouter de la musique intégrée
• Connecter un lecteur MP3 pour écouter vos listes de  
  lecture préférées
• Enregistrer et écouter vos enregistrement audio
• Enregistrer et écouter vos enregistrements MP3 préférés
• Écouter les morceaux précédemment enregistrés !

Utilisation du mini baladeur MP3

Installation des piles

Pour obtenir une meilleure performance
• N'utilisez que des piles recommandées/fournies ou de type 

équivalent.
• Utilisez des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Ne mélangez pas des piles neuves et usagées, des piles alcalines, 

carbone-zinc et nickel-cadmium rechargeables.
• Insérez les piles en respectant les polarités (+/-) indiquées.
• Enlevez les piles usées de l'appareil.
• Les piles rechargeables doivent être rechargées sous la 

supervision d'un adulte.
• Ne tentez pas de recharger des piles non rechargeables.
• N'ouvrez pas les piles ou ne les chauffez pas au-delà des 

températures ambiantes normales.
• Pour éviter toute fuite ou dommage de pile, enlevez les piles 

d'un produit si celui-ci ne va pas être utilisé pendant un mois 
ou plus.

• Utilisez une extrême prudence lors de la manipulation de piles 
qui fuient (évitez le contact direct avec les yeux et la peau). En 
cas de contact du liquide d'une pile avec les yeux, nettoyez 
immédiatement les yeux à grande eau tiède et les laisser en 
contact avec l'eau pendant au moins 30 minutes. En cas de 
contact avec la peau, lavez la peau avec de l'eau claire pendant 
au moins 15 minutes. Consultez un médecin si des symptômes 
apparaissent.

•  A ranger dans un endroit frais, sec et aéré, loin des matières 
dangereuses et combustibles.

• Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères ou dans un 
feu.

• Suivez les lois applicables et les règlementations locales sur la 
mise au rebut et le transport de piles.

Retrait de la Languette Démo
Retrait de la Languette Démo L'appareil est doté d'une fonction 
"Essaie-moi". Avant de l'utiliser, tirez sur la languette Démo située 
à l'arrière de l'appareil et jetez-la.

Écouter de la musique intégrée
Appuyez sur le bouton Musique pour écouter des morceaux préenregistrés.

Installation des piles

Mise en route
Le mini baladeur MP3 est équipé d’une entrée auxiliaire 
pour connecter un smartphone ou lecteur MP3. Branchez 
une extrémité du câble audio fourni à la sortie casque de 
votre appareil et l'autre extrémité à l'entrée auxiliaire du 
baladeur. Connectez les écouteurs fournis dans la sortie 
casque située en haut du baladeur. Positionnez le 
commutateur de volume du baladeur sur Élevé, Moyen 
ou Faible.

Mode Vocal
Appuyez sur le bouton Mode MP3/vocal pour activer le mode 
vocal qui vous permet d'effectuer des enregistrements audio ! Par 
ailleurs, vous pouvez écouter vos enregistrements dans le sens 
inverse !

Effectuer des enregistrements audio
Il est facile d’effectuer des enregistrements audio en mode Vocal !
1.  Pour cela, maintenez appuyée le bouton Enregistrer jusqu’à ce 

que le témoin se mette à clignoter. Relâchez ensuite le bouton 
Enregistrer pour enregistrer vos paroles en parlant dans le microphone.

2.  Appuyez de nouveau sur le bouton Enregistrer pour arrêter 
l'enregistrement. Appuyez sur le bouton Lecture/Pause pour écouter 
votre enregistrement, appuyez sur le bouton Avance rapide pour 
avancer rapidement ; appuyez sur le bouton Retour rapide pour 
écouter l’enregistrement en sens inverse !

3.  Maintenez appuyée le bouton Enregistrer pendant 5 secondes 
pour effacer l’enregistrement. 

   Remarque : Tout nouvel enregistrement écrase l'enregistrement 
précédent.

Mode MP3 
Appuyez sur le bouton Mode MP3/Vocal pour activer le mode 
MP3. Un message vocal vous demande de connecter votre lecteur 
MP3 au baladeur. Une fois connecté, lancez la lecture sur votre 
appareil. Vous pouvez alors écouter la musique via le haut-parleur 
du baladeur. Utilisez les boutons du baladeur Lecture/Pause, 
Avance rapide et Retour rapide pour parcourir les morceaux.

Enregistrement à partir d'un lecteur audio
Utilisez le câble audio fourni pour connecter un appareil audio tel qu’un 
smartphone ou un lecteur MP3 au baladeur. Vous pouvez maintenant 
enregistrer votre musique préférée !
1. Connectez une extrémité du câble audio à la l’entrée Auxiliaire du 

Baladeur et l’autre extrémité à la sortie haut niveau ou casque de 
votre appareil audio.

2. Allumez votre appareil audio et lancez la lecture. Vous pouvez utiliser 
les boutons Lecture/Pause, Retour et Avance rapide du baladeur 
avec l'appareil connecté.

3. Après avoir sélectionné un morceau, utilisez le bouton 
Lecture/Pause pour lancer la lecture. Maintenez appuyée le bouton 
Enregistrer. Le témoin se met à clignoter confirmant que le baladeur 
a commencé l’enregistrement. Relâchez le bouton Enregistrer pour 
commencer l’enregistrement du morceau à partir de votre appareil.

4. Appuyez de nouveau sur le bouton Enregistrer pour arrêter 
l'enregistrement. Appuyez sur le bouton Lecture/Pause pour 
écouter l'enregistrement. Appuyez sur Avance rapide pour avancer 
rapidement, ou sur Retour rapide pour écouter le morceau 
précédent !

5. Maintenez appuyée le bouton Enregistrer pendant 5 secondes 
pour effacer l’enregistrement. 
Remarque : Tout nouvel enregistrement écrase l'enregistrement 
précédent. Le bouton Enregistrer permet d'enregistrer 3 minutes.

Pas de fonction
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A Mini Boombox MP3 está equipada com uma tomada 
AUX para ligar o seu smartphone ou leitor MP3. Ligar 
uma extremidade do cabo áudio incluído à tomada de 
auscultadores do seu dispositivo, e a outra extremi-
dade à tomada AUX na boombox. Ligar agora os 
auscultadores incluídos à tomada de auscultadores na 
parte superior da boombox. Definir o Interruptor de 
Volume na boombox em Alto, Médio, ou Baixo.

Início

Usar o cabo áudio incluído para ligar um dispositivo áudio tal 
como um smartphone ou leitor MP3 à Boombox. Agora pode 
gravar a sua própria música favorita! 
1. Ligar uma extremidade do cabo áudio à tomada AUX na 

Boombox, e a outra extremidade à tomada de saída ou dos 
auscultadores do seu dispositivo de áudio.

2. Ligar o seu dispositivo de áudio e colocar em modo Reprodu-
zir. Os botões Reproduzir/Pausar, Avançar, e Retroceder na 
boombox funcionarão com o seu dispositivo ligado.

3. Depois de ter selecionado uma canção, usar o botão Repro-
duzir/Pausar para iniciar a canção. Premir e manter premido 
o botão Record. O LED começará a piscar para confirmar 
que a boombox começou a gravar. Agora pode libertar o 
botão Record e gravar a canção a partir do seu dispositivo.

4. Para parar a gravação, premir de novo o botão Record. 
Agora premir o botão Reproduzir/Pausar para ouvir a sua 
gravação. Premir Avançar para avançar rapidamente, ou 
premir Retroceder para ouvir a canção no sentido inverso!

5. Premir e manter premido o botão Record durante 5 segun-
dos para apagar a gravação. Nota: Qualquer nova gravação 
substituirá a anterior gravação guardada. O botão Record 
contém 3 minutos de memória.

Gravar a partir do seu dispositivo de música

Reproduz a canção pré-gravada premindo o botãoMúsica.

Reproduzir música incluída

A Mini Boombox MP3 permite-lhe:
• Ouvir a música incluída
• Ligar o seu leitor MP3 para ouvir as suas listas de     
 reprodução favoritas
• Gravar e reproduzir a sua própria voz
• Gravar e reproduzir os seus MP3 favoritos
• Reproduzir canções gravadas também em retrocesso!

Usar a Mini Boombox MP3

Instalação da Pilha

Instalar as pilhas
1. Usar uma chave Phillips, abrir a tampa do compartimento das 

pilhas localizada na parte de trás da unidade.
2. Introduzir as 3 pilhas novas AA (R6) no compartimento das 

mesmas. Certificar que as pilhas coincidem com o + e - 
indicado no diagrama do compartimento da pilha.

3. Voltar a colocar a porta do compartimento da pilha. Não 
apertar demasiado o parafuso.

Mensagem Importante para os Clientes 
Agradecemos a compra de um dos nossos muitos produtos eletrónicos de alta qualidade. Deve 
dedicar algum tempo à leitura destas instruções para o ajudar a compreender a forma segura 
e apropriada para usar este brinquedo e para aumentar a sua vida útil.
Deve guardar estas instruções para consulta futura, dado que contêm informações 
importantes.

Modelo: GG-120

Mini Boombox MP3

Gravar a sua voz
É fácil gravar a sua voz no Modo de Voz!
1. Para gravar a sua voz, premir e manter premido o botão 

Record até que o LED começar a piscar. Agora pode libertar 
o botão Record e gravar a sua voz falando para o microfone.

2. Para parar a gravação, premir de novo o botão Record. 
Premir agora o botão Reproduzir/Pausar para ouvir a sua 
gravação, premir Avançar para avançar rapidamente, ou 
premir Retroceder para ouvir a gravação no sentido inverso!

3. Premir e manter premido o botão Record durante 5 segundos 
para apagar a gravação. Nota: Qualquer nova gravação 
substituirá a anterior gravação guardada.

AA

AA

AA

Se a boombox estiver com som difuso ou distorcido, verificar as 
pilhas. Podem estar fracas e necessitarem de ser substituídas 
por 3 pilhas “AA” novas.
Na eventualidade de operação interrompida, usar o um clipe 
esticado ou outra ferramenta fina para premir o botão Reiniciar 
localizado na parte de trás da unidade.

Resolução de problemas

Microfone

Tomada de Altifalante

Botão 
Reproduzir/Pausa

Botão 
Gravar

Modo 
MP3/Voz

Botão 
Avançar

Botão 
Retroceder

Reproduzir 
música incluída

LED

Modo de voz

Modo MP3

Função Em modo voz InEm modo MP3
Botão Música
Botão Gravar
Botão Reproduzir/Pausa
Botão Avançar
Botão Retroceder

Premir para reproduzir música incluída
Premir e manter premido para gravar um MP3
Reproduzir/Pausar MP3 OU parar de gravar
Premir para saltar para a faixa MP3 seguinte
Premir para voltar para a última faixa MP3

Premir para reproduzir música incluída
Premir e manter premido para gravar a sua voz
Reproduzir ou pausar a sua gravação
Premir e manter premido durante a reprodução para avanço rápido da canção ou voz gravadas
Premir e manter premido durante a reprodução para retrocesso da canção ou voz gravadas

Interruptor de Volume 
(Alto/Médio/Baixo)

Tira Demo

Botão Reiniciar

Vista Lateral Vista Traseira

Vista Inferior
Vista Superior

Premir o botão MP3/Modo voz para ativar o modoMP3. Uma 
voz pedirá de imediato para ligar o seu leitor MP3 à boombox. 
Uma vez ligado, colocar o seu dispositivo de música em modo 
de reprodução. Agora pode reproduzir a sua música através 
da coluna da boombox. Usar os botões Reproduzir/Pausar, 
Avançar, e Retroceder na boombox para navegar pelas faixas.

Premir o botão MP3/Modo de voz para ativar o Modo de Voz, 
que lhe permite gravar a sua voz na Boombox MP3! Mais, 
quando reproduzir a sua gravação, também a pode ouvir no 
sentido contrário!
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Ligado ao dispositivo
MP3 através do cabo
áudio incluído 

Cuidados na utilização das pilhas e Dicas de segurança e Melhor desempenho
• Usar apenas as pilhas recomendadas/fornecidas ou equivalentes.
• Usar pilhas alcalinas para obter uma maior duração.
• Não misturar pilhas usadas com pilhas novas, e não misturar pilhas 

alcalinas com pilhas de zinco-carbono ou pilhas recarregáveis de 
níquel-cádmio.

• Introduzir as pilhas com a polaridade correta (+/-) conforme indicado.
• Retirar do aparelho as pilhas já gastas.
• Recarregar as pilhas recarregáveis sob a supervisão de um adulto.
• Não tentar recarregar pilhas não recarregáveis.
• Não abrir as pilhas nem as aquecer para além da temperatura 

ambiente normal.
• Para impedir que ocorra um derramamento ou fuga, remover as 

pilhas do aparelho se este não for para ser utilizado durante um 
mês ou mais.

• Ter o máximo cuidado no manuseamento de pilhas com 
derramamentos (evitar o contacto direto com os olhos e a pele). Se 
ocorrer um contacto com os olhos, deve lavar IMEDIATAMENTE o 
olho com água morna e enxaguar suavemente durante pelo menos 
30 minutos. Se ocorrer um contato com a pele, lavar a pele com 
água limpa durante pelo menos 15 minutos. Procurar 
aconselhamento médico se ocorrerem alguns sintomas.

• Armazenar numa zona fresca, seca, ventilada afastada de material 
combustível e perigoso.

• Não eliminar as pilhas com o lixo doméstico ou no fogo.
• Seguir a legislação e as regulamentações locais aplicáveis para a 

eliminação e transporte de pilhas.

Retirar a tira de demonstração
A Boombox tem uma tira de demo para fins de demonstração na 
loja. Assegurar que retira esta tira. Para o fazer, puxar a tira com 
suavidade. Eliminar a tira adequadamente.

PT

Sem função
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La Mini Boombox MP3 è dotata di un jack AUX per 
collegare il proprio smartphone o lettore MP3. 
Collegare una delle estremità del cavo audio fornito al 
jack cuffie del proprio dispositivo e l'altra estremità al 
jack AUX della boombox. Ora collegare le cuffie incluse 
con il jack cuffia sulla parte superiore della boombox. 
Impostare l'Interruttore volume sulla boombox ad Alto, 
Medio o Basso.

Cenni introduttivi

Utilizzare il cavo audio incluso per collegare un dispositivo audio 
come smartphone o lettore MP3 alla boombox. Ora è possibile 
registrare la propria musica preferita! 
1. Collegare una delle estremità del cavo audio al jack AUX sulla 

boombox e l'altra estremità alla linea out o jack cuffia del 
proprio dispositivo audio.

2. Accendere il dispositivo audio e accedere alla modalità di 
riproduzione. I pulsanti Riproduzione/Pausa, Riavvolgimento e 
Avanzamento sulla boombox funzioneranno con il proprio 
dispositivo collegato.

3. Dopo aver selezionato un brano, utilizzare il pulsante 
Riproduzione/Pausa per avviare il brano. Premere e tenere 
premuto il pulsante Registrazione. Il LED inizia a lampeggiare 
per confermare che la boombox ha iniziato la registrazione. 
Ora è possibile rilasciare il pulsante Registrazione e registrare 
il brano dal proprio dispositivo.

4. Per arrestare la registrazione, premere nuovamente il 
pulsante Registrazione. Ora premere il pulsante Riproduzi-
one/Pausa per ascoltare la propria registrazione. Premere 
Avanzamento per avanzare rapidamente o premere Riavvolgi-
mento per ascoltare il brano all'indietro!

5. Premere e tenere premuto il pulsante Registrazione per 5 
secondi per cancellare la registrazione. Nota: Qualsiasi nuova 
registrazione sovrascriverà la registrazione salvata in prece-
denza. Il pulsante Registrazione contiene 3 minuti di memoria.

 

Registrazione dal proprio dispositivo musicale

Riprodurre il brano pre-registrato premendo il pulsante Musica.

Riproduzione musica integrata

La Mini Boombox MP3 permette di:
• Ascoltare la musica integrata
• Collegare il lettore MP3 per ascoltare i propri elenchi di      
    brani preferiti
• Registrare e riprodurre la propria voce
• Registrare e riprodurre i propri MP3 preferiti
• Riprodurre anche i brani registrati in senso inverso!

Utilizzo della Mini Boombox MP3

Inserimento delle batterie

Inserimento delle batterie
1. Utilizzare un cacciavite Phillips piccolo per aprire il vano batterie 

che si trova sul retro dell'unità.
2. Inserire 3 batterie AA (R6) nuove nel vano batterie. Assicurarsi 

che le batterie corrispondano al + e – come indicato nel 
diagramma nel vano batteria.

3. Riposizionare il coperchio del vano batteria. Non serrare 
eccessivamente la vite.

Messaggio importante per i clienti 
Grazie per aver acquistato uno dei nostri prodotti elettronici di più alta qualità. Prendersi un 
momento per leggere queste istruzioni per comprendere il modo sicuro e corretto di utilizzare 
questo giocattolo per estendere l'utilizzabilità.
Conservare queste istruzioni per riferimento futuro in quanto contengono informazioni 
importanti.

Modello: GG-120

Mini Boombox MP3

Registrazione della propria voce
It’s easy to record your own voice while in Voice Mode!
1. To record your voice, press and hold the Record Button until
    the LED starts to blink. Now you can release the Record
    Button and record your voice by speaking into the 
    microphone. 
2. To stop recording, press the Record Button again. Now    
    press the Playback/Pause Button to listen to your recording,   
    press Forward to fast forward, or press Reverse to listen to   
    the recording backwards!  
3. Press and hold the Record Button for 5 seconds to erase 
    the recording. Note: Any new recording will overwrite the   
    previous recording stored.

AA

AA

AA

Se la boombox emette un suono confuso o distorto, verificare le 
batterie. Molto probabilmente sono scariche e devono essere 
sostituite con 3 batterie nuove "AA".
In caso di funzionamento interrotto, utilizzare il filo esteso di una 
graffetta o altro strumento sottile per premere il pulsante Ripristi-
no posto sul retro dell'unità.

Risoluzione dei problemi

Microfono

Jack cuffia

Pulsante 
Riproduzione/Pausa

Pulsante 
Registrazione

Modalità 
MP3/Voce

Pulsante 
Avanzamento

Pulsante 
Riavvolgime

nto

Riproduzione 
musica integrata

LED

Modalità Voce 

Modalità MP3

Funzione In Modalità Voce In Modalità MP3
Pulsante Musica
Pulsante Registrazione
Pulsante Riproduzione/Pausa
Pulsante Avanzamento
Pulsante Riavvolgimento

Premere per riprodurre la musica integrata
Premere e tenere premuto per registrare un MP3
Riproduzione/Pausa MP3 O arresto registrazione
Premere per saltare alla traccia MP3 successiva
Premere per ritornare all'ultima traccia MP3

Premere per riprodurre la musica integrata
Premere e tenere premuto per registrare la propria voce
Riprodurre o mettere in pausa la propria registrazione
Premere e tenere premuto durante la riproduzione per avanzamento veloce del brano o della voce registrato
Premere e tenere premuto durante la riproduzione per avvolgimento veloce del brano o della voce registrato

Interruttore volume 
(Alto/Medio/Basso)

Linguetta Demo

Pulsante Ripristino

Vista laterale Vista posteriore

Vista inferiore
Vista superiore

Premere il pulsane Modalità MP3/Voce per attivare la modalità MP3. 
Un avviso vocale chiederà di collegare il proprio lettore MP3 alla 
boombox. Una volta collegato, porre il proprio dispositivo musicale 
in modalità di riproduzione Ora è possibile riprodurre la propria musica 
attraverso l'altoparlante della boombox. Utilizzare i pulsanti 
Riproduzione/Pausa, Avanzamento e Riavvolgimento sulla boombox 
per navigare le tracce.

Press the MP3/Voice Mode Button to activate Voice Mode,
which lets you record your voice onto the MP3 Boombox! Plus, 
when you playback your recording, you can listen to it in 
reverse, too! 
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Per le migliori prestazioni possibili
• Utilizzare solo le batterie raccomandate/fornite o equivalenti.
• Utilizzare batterie alcaline per maggiore durata.
• Non mischiare batterie vecchie e nuove e non mischiare batterie 

alcaline, zinco-carbonio o nickel-cadmio ricaricabili.
• Inserire le batterie con la corretta polarità (+/-) come indicato.
• Rimuovere le batterie esaurite dal prodotto.
• Ricaricare batterie ricaricabili sotto la supervisione di adulti.
• Non cercare di ricaricare batterie non ricaricabili.
• Non aprire le batterie o riscaldarle oltre la temperatura ambiente 

normale.
• Per prevenire perdite o danneggiamento della batteria, rimuovere 

le batterie da un prodotto se non sarà usato per un periodo 
prolungato di tempo.

• Utilizzare estrema cautela nel gestire le batterie che perdono 
(evitare il contatto diretto con occhi e pelle). Se la perdita della 
batteria entra a contatto con gli occhi, sciacquare 
IMMEDIATAMENTE gli occhi con acqua corrente tiepida per 
almeno 30 minuti. In caso di contatto con la pelle, lavare con 
acqua pulita per almeno 15 minuti. Se i sintomi persistono 
consultare il medico.

• Conservare in un’area fresca, asciutta e ventilata lontano da 
materiale pericoloso o combustibile.

• Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici o fuoco.
• Osservare le leggi e disposizioni locali applicabili per lo 

smaltimento e il trasporto delle batterie.
• Le batterie devono essere smaltite separatamente presso un 

centro di riciclaggio di rifiuti locale. Non smaltire nei rifiuti 
domestici.

Rimozione della linguetta Demo
L'unità è dotata della funzione Try Me. Prima di utilizzare l'unità, 
rimuovere la linguetta Demo di plastica sul pannello posteriore..

IT

Collegamento a un 
dispositivo MP3 
attraverso il cavo audio 
incluso

Nessuna funzione
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Mini MP3 Boombox jest wyposażony w gniazdo AUX 
do podłączania smartfona lub odtwarzacza MP3. 
Należy podłączyć jeden koniec dołączonego kabla 
audio do gniazda słuchawek w urządzeniu, a drugi 
koniec do gniazda AUX na urządzeniu boombox. Teraz 
należy podłączyć dołączone słuchawki do gniazda 
słuchawek na górze urządzenia boombox. Ustawić 
przełącznik głośności na urządzeniu boombox na 
poziom wysoki, średni lub niski.

Rozpoczynanie

Użyć dołączonego kabla audio do podłączania urządzenia audio, 
np. smartfona lub odtwarzacza MP3 do urządzenia Boombox. 
Teraz można nagrywać ulubioną muzykę!
1. Należy podłączyć jeden koniec kabla audio do gniazda AUX 

w urządzeniu Boombox, a drugi koniec do wyjścia liniowego 
lub gniazda słuchawek urządzenia audio.

2. Włączyć urządzenie dźwiękowe i ustawić je w trybie odtwar-
zania. Przyciski Odtwarzanie/pauza, Do tyłu i Do przodu na 
urządzeniu boombox będą działały z podłączonym urządze-
niem.

3. Po wybraniu piosenki należy przyciskiem Odtwarzanie/pau-
za rozpocząć odtwarzanie piosenki. Nacisnąć i przytrzymać 
przycisk Zapisz. Dioda LED zacznie migać potwierdzając, że 
urządzenie boombox rozpoczęło nagrywanie. Teraz można 
puścić przycisk Zapisz i nagrać piosenkę z urządzenia.

4. Aby zatrzymać nagrywanie, należy ponownie nacisnąć 
przycisk Zapisz. Teraz należy nacisnąć przycisk Odtwarza-
nie/pauza, aby odsłuchać nagranie. Nacisnąć Do przodu, 
aby przewinąć do przodu lub nacisnąć Do tyłu, aby 
odsłuchać piosenkę od tyłu!

5. Nacisnąć i przytrzymać przycisk Zapisz przez 5 sekund, aby 
skasować nagranie. Uwaga: Każde nowe nagranie nadpisze 
poprzednie zapisane nagranie. Przycisk Zapisz zawiera 3 
minuty pamięci.

 

Nagrywanie z własnego urządzenia muzycznego

Nagraną wcześniej piosenkę można odtworzyć przyciskiem 
Muzyka.

Odtwarzanie wbudowanej muzyki

MP3 Mini Boombox pozwala na:
• Słuchanie wbudowanej muzyki
• Podłączenie odtwarzacza MP3 do słuchania ulubionych list  
    odtwarzania
• Nagrywanie i odtwarzanie własnego głosu
• Nagrywanie i odtwarzanie ulubionych utworów MP3
• Również odtwarzanie nagranych piosenek od tyłu

Użytkowanie MP3 Mini Boombox

Battery Installation

Wkładanie baterii
1. Wkrętakiem krzyżowym należy otworzyć drzwiczki komory 

baterii znajdujące się z tyłu urządzenia.
2. Włożyć 3 nowe baterie AA (R6) do komory baterii. Upewnić 

się, że baterie są włożone zgodnie z oznaczeniami + i -, tak 
jak wskazano na schemacie w komorze baterii.

3. Założyć drzwiczki komory baterii. Nie dokręcać za mocno 
śruby.

Ważne wiadomości dla klientów 
Dziękujemy za zakup jednego z naszych wielu produktów elektronicznych o najlepszej jakości.  
Należy poświęcić czas na przeczytanie tej instrukcji, która pomaga w zrozumieniu bezpiecznego 
i właściwego sposobu użytkowania tej zabawki, aby zwiększyć jej funkcjonalność.
Instrukcja obsługi zawiera ważne informacje; Proszę zachować tą instrukcję obsługi 
do późniejszego wykorzystania.

Modele: GG-120

Mini MP3 Boombox 

Nagrywanie własnego głosu
W trybie głosowym łatwo jest nagrywać swój głos!
1. Aby nagrać swój głos, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk 
Zapisz, aż dioda LED zacznie migać. Teraz można puścić 
przycisk Zapisz i nagrać swój głos, mówiąc do mikrofonu.
2. Aby zatrzymać nagrywanie, należy ponownie nacisnąć 
przycisk Zapisz. Teraz należy nacisnąć przycisk Odtwarza-
nie/pauza, aby odsłuchać swoje nagranie, przycisk Do przodu, 
aby przewinąć do przodu lub przycisk Do tyłu, aby odsłuchać 
nagranie od tyłu!
3. Nacisnąć i przytrzymać przycisk Zapisz przez 5 sekund, aby 
skasować nagranie. Uwaga: każde nowe nagranie nadpisze 
poprzednie zapisane nagranie.

AA

AA

AA

Jeżeli dźwięk urządzenia boombox jest rozmyty lub zakłócony, 
należy sprawdzić baterie. Prawdopodobnie rozładowują się i 
trzeba wymienić je na 3 nowe baterie „AA”.
W razie przerwania działania należy użyć dłuższego przewodu, 
spinacza do papieru lub innego cienkiego narządzenia, aby 
wcisnąć przycisk reset znajdujący się z tyłu urządzenia.

Rozwiązywanie problemów

Mikrofon

Gniazdo słuchawek

Przycisk 
odtwarzania/pauzy

Przycisk 
nagrywania

Tryb 
MP3/głosowy

Przycisk 
przewijania do 

przodu

Przycisk 
przewijania 

do tyłu

Odtwarzanie 
wbudowanej 

muzyki

LED

Tryb głosowy

Tryb MP3

Funkcja Tryb głosowy Tryb MP3
Przycisk muzyki
Przycisk nagrywania
Przycisk odtwarzania/pauzy
Przycisk przewijania do przodu
Przycisk przewijania do tyłu

Naciśnięcie powoduje odtworzenie wbudowanej muzyki
Naciśnięcie i przytrzymanie nagrywa MP3
Odtwarzanie/Wstrzymanie MP3 LUB zatrzymanie nagrywania
Naciśnięcie powoduje przejście do następnego utworu MP3
Naciśnięcie powoduje powrót do ostatniego utworu MP3

Naciśnięcie powoduje odtworzenie wbudowanej muzyki
Naciśnięcie i przytrzymanie powoduje nagranie głosu
Odtwarzanie lub wstrzymanie nagrania
Naciśnięcie i przytrzymanie podczas odtwarzania przewija do przodu nagraną piosenkę lub głos
Naciśnięcie i przytrzymanie podczas odtwarzania odtwarza nagraną piosenkę lub głos od tyłu

Przełącznik głośności 
(wysoka/średnia/niska)

Etykieta 
demonstracyjna

Przycisk reset

Widok z boku Widok z tyłu

Widok z dołu
Widok z góry

Nacisnąć przycisk Tryb MP3/głosowy, aby aktywować tryb 
MP3. Komunikat głosowy poprosi o podłączenie odtwarzacza 
MP3 do urządzenia boombox. Po podłączeniu należy ustawić 
urządzenie muzyczne na tryb odtwarzania. Teraz można 
odtwarzać muzykę przez głośnik urządzenia boombox. Użyć 
przycisków Odtwarzanie/pauza, Do przodu i Do tyłu na 
urządzeniu boombox, aby przechodzić między utworami.

Nacisnąć przycisk Tryb MP3/głosowy, aby aktywować tryb 
głosowy, który pozwala nagrywać głos na MP3 Boombox! 
Podczas odtwarzania swojego nagrania można słuchać go 
również od tyłu!
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Ważne informacje dotyczące baterii:
• Po wyczerpaniu baterii, należy używać tylko zalecanych lub 

podobnych baterii
• Należy używać baterii alkalicznych o dłuższym okresie żywotności
• Nie należy mieszać starych i nowych baterii ani ich różnych typów 

i marek (alkalicznych, cynkowo-węglowych z niklowo-kadmowych)
• Zachowaj ostrożność przy wkładaniu/wymienianiu baterii, 

zachowując odpowiednią polaryzację (+/-)
• Wyrzuć zużyte baterie
• Baterie z możliwoscią ponownego ładowania, powinny byc 

ładowane pod nadzorem dorosłych
• Nie próbuj ładować baterii jednorazowych
• Nie próbuj otwierać baterii i przechowuj je we właściwy sposób: 

w chłodnym, suchym miejscu w temperaturze pokojowej, z dala 
od materiałów niebezpiecznych i łatwopalnych

• Pozbyj się nieużywanych przez dłuższy czas baterii (miesiąc lub 
dłużej), aby uniknąć wycieku elektrolitu i uszkodzenia produktu

• Należy zachować szczególną ostrożność przy wycieku baterii, lub 
przy nieszczelnych bateriach (unikać bezpośredniego kontaktu ze 
skórą lub oczami). Jeśli oczy miały kontakt z płynem baterii, należy 
je NATYCHMIAST przepłukać letnią, czysta woda przez co najmniej 
30 minut. Jeśli twoja skóra miała kontakt z płynem baterii, należy 
ją przemyć przez co najmniej 15 minut czystą wodą. Jeśli pojawią 
się dziwne objawy, proszę zasięgnąć porady lekarza tak szybko, 
jak to tylko możliwe.

• Baterie nie należy wyrzucać do śmieci, ani nie należy pozbywać 
się ich poprzez spalenie

• Postępuj zgodnie z obowiązującymi zasadami i przepisami w 
zakresie usuwania i transportu baterii w miejscu zamieszkania

• Baterie należy utylizować w odpowiednich miejscach recyklingu.

Usuń Demo Tab
Boombox posiada zakładki demo dla celów demonstracyjnych 
w sklepie. Upewnij się, aby usunąć tę kartę. Aby to zrobić, należy 
delikatnie wyciągnąć kartę. Usuwać karcie prawidłowo.

PL

Połączenie z 
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przez dołączony 
kabel audio

Brak funkcji
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Die MP3 Mini-Boombox verfügt über eine AUX-Buchse für die 
Verbindung mit einem Smartphone oder MP3-Player. 
Schließen Sie ein Ende des mitgelieferten Audiokabels an die 
Kopfhörerbuchse Ihres externen Geräts und das andere 
Ende an die AUX-Buchse der Boombox an. Verbinden Sie 
dann die mitgelieferten Kopfhörer mit der Kopfhörerbuchse 
an der Oberseite der Boombox. Stellen Sie den Lautstärk-
eregler der Boombox auf die hohe, mittlere oder niedrige 
Einstellungsposition.

Erste Schritte

Verwenden Sie das mitgelieferte Audiokabel und schließen Sie dieses 
an Ihr externes Audiogerät (z.B. Smartphone oder MP3-Player) und 
an die Boombox an. Sie können nun Ihre Lieblingsmusik aufzeichnen!
1. Schließen Sie ein Ende des Audiokabels an die AUX-Buchse der 

Boombox und das andere Ende an den Line-Ausgang bzw. die 
Kopfhörerbuchse Ihres externen Geräts an.

2. Stellen Sie Ihr Audiogerät an und stellen Sie den Wiedergabemodus 
ein. Die Tasten Wiedergabe/Pause, Rückwärts und Vorwärts an der 
Boombox funktionieren auch mit dem verbundenen Gerät.

3. Verwenden Sie nach der Auswahl eines Titels die Taste Wieder-
gabe/Pause, um den Titel abzuspielen. Halten Sie die Taste 
Aufnahme gedrückt. Die LED beginnt zu blinken und weist somit 
darauf hin, dass die Boombox die Aufzeichnung gestartet hat. Sie 
können nun die Taste Aufnahme loslassen und den Titel des 
externen Geräts aufnehmen.

4. Beenden Sie die Aufnahme durch erneutes Drücken der Taste 
Aufnahme. Drücken Sie dann die Taste Wiedergabe/Pause, um die 
Aufzeichnung abzuspielen. Drücken Sie die Taste Vorwärts, um die 
Aufzeichnung vorzuspulen, oder die Taste Rückwärts, um die 
Aufzeichnung rückwärts abzuspielen!

5. Halten Sie die Taste Aufnahme 5 Sekunden lang gedrückt, um die 
Aufzeichnung zu löschen. Hinweis: Mit jeder neuen Aufzeichnung 
wird die vorherige gespeicherte Aufzeichnung überschrieben. Die 
Aufnahme-Taste ermöglicht Aufzeichnungen von bis zu 3 Minuten.

Aufzeichnung vom externen Audiogerät

Sie können bereits aufgezeichnete Musik durch Drücken der 
Musik-Taste abspielen.

Wiedergabe integrierter Musik

Mit der MP3 Mini-Boombox können Sie:
• Integrierte Musik abspielen
• Wiedergabelisten eines verbundenen MP3-Geräts abspielen
• Sprachnachrichten aufzeichnen und wiedergeben
• MP3-Titel aufnehmen und wiedergeben
• Aufgezeichnete Titel rückwärts abspielen!

Gebrauch der MP3 Mini-Boombox

Batterieinstallation

Batterien einsetzen
1 Verwenden Sie einen Kreuzschlitzschraubenzieher und öffnen Sie 

die Batteriefachabdeckung an der Rückseite des Geräts.
2. Legen Sie 3 neue AA-Batterien (R6) in das Batteriefach ein. 

Beachten Sie beim Einlegen der Batterien die Markierungen + 
und - im Inneren des Batteriefachs.

3. Schließen Sie den Batteriefachdeckel wieder. Ziehen Sie die 
Schrauben nicht zu fest.

Wichtiger Hinweis für Kunden
Vielen Dank für den Kauf eines unserer vielen hochwertigen elektronischen Produkte. Bitte 
nehmen Sie sich einen Moment Zeit und lesen Sie diese Anleitungen durch, um einen sicheren, 
ordnungsgemäßen und langfristigen Gebrauch des Geräts zu gewährleisten.
Bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf, da sie wichtige Informationen enthält.

Modell: GG-120

MP3 Mini-Boombox 

Sprachnachrichten aufzeichnen
Sie können Sprachnachrichten ganz einfach im Voice-Modus aufnehmen.
1. Um eine Nachricht aufzuzeichnen, halten Sie die Taste Aufnahme 
gedrückt, bis die LED anfängt zu blinken. Lassen Sie dann die Taste 
Aufnahme los und nehmen Sie Ihre Nachricht auf, indem Sie in das 
Mikrofon sprechen.
2. Beenden Sie die Aufnahme durch erneutes Drücken der Taste 
Aufnahme. Drücken Sie nun die Taste Wiedergabe/Pause, um die 
Aufzeichnung abzuspielen; drücken Sie die Taste Vorwärts, um die 
Aufzeichnung vorzuspulen, oder die Taste Rückwärts, um die Aufzeich-
nung rückwärts abzuspielen!
3. Halten Sie die Taste Aufnahme 5 Sekunden lang gedrückt, um die 
Aufzeichnung zu löschen. Hinweis: Mit jeder neuen Aufzeichnung wird die 
vorherige gespeicherte Aufzeichnung überschrieben.

AA

AA

AA

Falls der Ton der Boombox undeutlich oder gestört ist, überprüfen Sie 
die Batterien. Sie sind wahrscheinlich erschöpft und müssen gegen 3 
neue AA-Batterien ausgetauscht werden.
Falls der Betrieb unterbrochen wird, verwenden Sie eine 
auseinandergebogene Büroklammer oder einen schmalen Gegenstand 
und drücken Sie damit auf die Rückstellungstaste an der Rückseite des 
Geräts.

Problembehandlung

Mikrofon

Kopfhörerbuchse

Wiedergabe/Pause

Aufnahmetaste

MP3-/Voice-Mo
dus

Vorspulen

Zurückspulen

Wiedergabe 
integrierter Musik

LED

Voice-Modus

MP3-Modus

Funktion Im Voice-Modus Im MP3-Modus
Musik
Aufnahmetaste
Wiedergabe/Pause
Vorspulen
Zurückspulen

Drücken, um integrierte Musik abzuspielen
Gedrückt halten, um einen MP3-Titel aufzunehmen
Wiedergabe/Pause MP3 ODER Aufnahme beenden
Drücken, um zum nächsten MP3-Titel zu springen
Drücken, um zum vorherigen MP3-Titel zu springen

Drücken, um integrierte Musik abzuspielen
Gedrückt halten, um eine Sprachnachricht aufzunehmen
Wiedergabe der Aufzeichnung starten oder unterbrechen
Während der Wiedergabe gedrückt halten, um den Titel bzw. die Sprachnachricht vorzuspulen
Während der Wiedergabe gedrückt halten, um den Titel bzw. die Sprachnachricht zurückzuspulen

Lautstärkeregler 
(Hoch/Mittel/Niedrig)

Demo-Streifen

Reset-Taste

Seitenansicht Rückseite

Unterseite
Oberseite

Drücken Sie die Taste MP3-/Voice-Modus, um den MP3-Modus zu 
aktivieren. Es ertönt eine Mitteilung, Ihr externes MP3-Gerät mit der 
Boombox zu verbinden. Starten Sie nach der Verbindung die 
Wiedergabe an Ihrem externen Gerät. Die Musik wird nun über den 
Lautsprecher der Boombox wiedergegeben. Verwenden Sie die Taste 
Wiedergabe/Pause, Vorwärts und Rückwärts, um durch die 
unterschiedlichen Titel zu navigieren

Drücken Sie die Taste MP3-/Voice-Modus, um den Voice-Modus zu 
aktivieren. In diesem Modus können Sie Sprachnachrichten mit der 
MP3-Boombox aufnehmen! Darüberhinaus können Sie Ihre 
Aufzeichnung sowohl vorwärts als auch rückwärts abspielen!
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Für die bestmögliche Leistung
• Verwenden Sie nur empfohlene/mitgelieferte oder gleichwertige 

Batterien.
• Verwenden Sie Alkali-Batterien für eine längere Lebensdauer.
• Mischen Sie nicht erschöpfte und frische Batterien oder Alkali- und 

Zink/Kohle-Batterien sowie Nickel‐Cadmium-Akkus.
• Setzen Sie Batterien mit der korrekten Polarität (+/–) ein, wie 

angegeben.
• Entfernen Sie erschöpfte Batterien aus dem Gerät.
• Akkus müssen unter elterlicher Aufsicht geladen werden.
• Versuchen Sie nicht, gewöhnliche Batterien aufzuladen.
• Öffnen und erhitzen Sie Batterien nicht über die normalen 

Umgebungstemperaturen hinaus.
• Entfernen Sie die Batterien bei Nichtgebrauch für einen Monat oder 

länger aus dem Gerät, um ein Auslaufen zu vermeiden.
• Behandeln Sie ausgelaufene Batterien mit größter Vorsicht (vermeiden 

Sie direkten Augen- oder Hautkontakt). Gerät Ihnen Batteriesäure 
in die Augen, so spülen Sie die Augen UNVERZÜGLICH für 
wenigstens 30 Minuten mit lauwarmem Wasser aus. Bei Hautkontakt 
waschen Sie die betroffenen Stellen für wenigstens 15 Minuten mit 
klarem Wasser. Wenden Sie sich bei Problemen an einen Arzt.

• Kühl und trocken in gut belüftetem Bereich und fern von gefährlichen 
oder brennbaren Materialien lagern.

• Entsorgen Sie Batterien nicht mit dem Hausmüll und verbrennen 
Sie Batterien nicht.

• Entsorgen und transportieren Sie Batterien umweltgerecht.
• Batterien müssen separat und an einer lokalen Recyclingeinrichtung 

entsorgt werden. Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmüll.

Demo-Streifen entfernen
Dieses Gerät verfügt über eine Demo-Funktion. Bevor Sie das 
Gerät in Betrieb nehmen, ziehen Sie den Kunststoffstreifen an 
der Rückseite des Geräts heraus.

DE

Verbindung mit 
MP3-Gerät über das 
m i t g e l i e f e r t e 
Audiokabel

Keine Funktion
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De Mini MP3 Gettoblaster is uitgerust met een 
AUX-aansluiting om uw smartphone of MP3-speler aan 
te sluiten. Verbind een uiteinde van de meegeleverde 
audiokabel met de hoofdtelefoonaansluiting op uw 
apparaat en het andere uiteinde met de AUX-aansluit-
ing op de gettoblaster. Sluit nu de meegeleverde hoofd-
telefoon aan met de hoofdtelefoonaansluiting aan de 
bovenkant van de gettoblaster. Stel de Volumeregelaar 
op de gettoblaster in op Hoog, Medium of Laag.

Aan de slag

Gebruik de meegeleverde audiokabel om uw audioapparaat 
zoals een smartphone of MP3-speler aan te sluiten op de 
Gettoblaster. Nu kunt u uw favoriete muziek opnemen!
1. Verbind een uiteinde van de audiokabel met de AUX-aanslu-

iting op de Gettoblaster en het andere uiteinde met de 
uitgang of hoofdtelefoonaansluiting op uw audioapparaat.

2. Schakel uw audioapparaat in en plaats het in afspeelmodus. 
De knoppen Afspelen/Pauzeren, Terugspoelen en Doors-
poelen op de Gettoblaster functioneren met uw verbonden 
apparaat.

3. Nadat u een nummer hebt geselecteerd, gebruikt u de knop 
Afspelen/Pauzeren om het nummer te starten. Houd de knop 
Opnemen ingedrukt. De LED begint te knipperen om te 
bevestigen dat de gettoblaster is begonnen met opnemen. 
Nu kunt u de knop Opnemen loslaten en het nummer 
opnemen vanaf uw apparaat.

4. Druk nogmaals op de knop Opnemen om de opname te 
starten. Druk nu op de knop Afspelen/Pauzeren om uw 
opname te beluisteren. Druk op Doorspoelen om door te 
spoelen of druk op Terugspoelen om het nummer terug te 
spoelen!

5. Houd de knop Opnemen 5 seconden ingedrukt om de 
opname te wissen. Opmerking: Een nieuwe opname zal de 
vorige opgeslagen opname overschrijven. De knop Opne-
men bevat 3 minuten aan geheugen.

Opnemen vanaf uw muziekapparaat

Speel de vooraf opgenomen muziek af door op de knop Muziek 
te drukken.

Geïntegreerde muziek afspelen

Met de MP3 Mini Gettoblaster kunt u:
• Naar geïntegreerde muziek luisteren
• Uw MP3-speler aansluiten om naar uw favoriete 

afspeellijsten te luisteren
• Uw eigen stem opnemen en afspelen
• Uw favoriete MP3’s opnemen en afspelen
• Opgenomen nummers afspelen en terugspoelen!

De MP3 Mini Gettoblaster gebruiken

Batterij-installatie

De batterijen plaatsen
1. Gebruik een Phillips schroevendraaier, open het batterijvak 

aan de achterkant van het apparaat.
2. Plaats drie nieuwe AA (R6) -batterijen in het batterijvak. Zorg 

ervoor dat de batterijen overeenkomen met de + en - zoals 
aangeduid in het diagram van het batterijvak.

3. Plaats de klep van het batterijvak terug. Schroef de schroeven 
niet te vast.

Belangrijk bericht voor klanten
Hartelijk dank voor de aankoop van een van onze vele elektronische producten van topkwaliteit. 
Gelieve eerst deze instructies te lezen om meer te weten te komen over hoe u dit product op 
een veilige en goede manier kunt gebruiken om zo het gebruiksgemak te vergroten. 
Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik omdat ze belangrijke informatie bevatten.

Model: GG-120

Mini MP3 Gettoblaster

Uw stem opnemen
Het is eenvoudig om uw eigen stem op te nemen in de Stemmodus!
1. Houd de knop Opnemen ingedrukt tot de LED begint te knipperen 
om uw stem op te nemen. Nu kunt u de knop Opnemen loslaten en 
uw stem opnemen door in de microfoon te spreken.
2. Druk nogmaals op de knop Opnemen om de opname te starten. 
Druk nu op de knop Afspelen/Pauzeren om uw opname te beluis-
teren. Druk op Doorspoelen om door te spoelen, of druk op Terugs-
poelen om de opname terug te spoelen!
3. Houd de knop Opnemen 5 seconden ingedrukt om de opname te 
wissen. Opmerking: Een nieuwe opname zal de vorige opgeslagen 
opname overschrijven.

AA

AA

AA

Als de gettoblaster onscherp of vervormd geluid laat horen, 
controleer dan de batterijen. Deze zijn waarschijnlijk zwak en 
moeten worden vervangen door drie nieuwe 'AA'-batterijen.
In het geval van onderbroken werking, gebruikt u een kabel of 
paperclip of een ander dun hulpmiddel en drukt u op de knop 
Reset aan de achterkant van het apparaat.

Problemen oplossen

Microfoon

Aansluiting hoofdtelefoon

Knop 
Afspelen/Pauzeren

Knop 
Opnemen

MP3-/Stemmodus

Knop 
Doorspoelen

Knop 
Terugspoelen

Geïntegreerde 
muziek afspelen

LED

Stemmodus

MP3-modus

Functie In Stemmodus In MP3-modus
Knop Muziek
Knop Opnemen
Knop Afspelen/Pauzeren
Knop Doorspoelen
Knop Terugspoelen

Druk om geïntegreerde muziek af te spelen
Houd ingedrukt om een MP3 op te nemen
MP3 afspelen/pauzeren OF opnemen stoppen
Druk om naar de volgende MP3-track te gaan.
Druk om naar de vorige MP3-track te gaan.

Druk om geïntegreerde muziek af te spelen
Houd ingedrukt om uw stem op te nemen
Speel of pauzeer uw opname
Houd ingedrukt tijdens het afspelen om uw opgenomen nummer of stem door te spoelen
Houd ingedrukt tijdens het afspelen om uw opgenomen nummer of stem terug te spoelen

Volumeregelaar 
(Hoog/Medium/Laag)

Voorbeeld lipje

Knop Reset

Zijaanzicht Achteraanzicht

Onderaanzicht
Bovenaanzicht

Druk op de knop MP3-/Stemmodus om de MP3 -modus te 
activeren. Een gesproken bericht vraagt u om de MP3-speler te 
verbinden met de Gettoblaster. Zodra u dit hebt gedaan, stelt u uw 
muziekapparaat in op afspeelmodus. Nu kunt u muziek afspelen via 
de luidsprekers van de gettoblaster. Gebruik de knoppen 
Afspelen/Pauzeren, Doorspoelen en Terugspoelen op de 
gettoblaster om de tracks te navigeren.

Druk op de knop MP3-/Stemmodus om Stemmodus te 
activeren, hiermee kunt u uw stem opnemen op de MP3 Getto-
blaster! Daarnaast kunt u tijdens het afspelen van de opname 
het ook nog terugspoelen!
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Voor de beste prestatie
• Gebruik alleen de aanbevolen/geleverde batterijen of een equivalent 

hiervan.
• Gebruik alkalinebatterijen voor een langere levensduur.
• Combineer geen oude en nieuwe batterijen en combineer geen 

alkaline-, koolstof-zink- of oplaadbare nikkel-cadmiumbatterijen.
• Plaats de batterijen met de juiste polariteit (+/–) zoals aangegeven.
• Verwijder lege batterijen uit het product.
• Laad oplaadbare batterijen op onder toezicht van volwassenen.
• Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden.
•Open batterijen niet of verwarm batterijen niet boven 

kamertemperatuur.
• Verwijder batterijen uit het product als u ze voor een maand of langer 

niet gaat gebruiken, om batterijlekkage of beschadiging te voorkomen.
• Wees uiterst voorzichtig wanneer u te maken heeft met lekkende 

batterijen (vermijd direct contact met ogen en huid). Als batterijlekkage 
in contact komt met uw ogen, dient u ONMIDDELIJK uw ogen uit 
te spoelen met lauwwarm, zachtstromend water voor minstens een 
half uur. Als u te maken heeft met huidcontact, dient u de huid met 
helder water te wassen voor minstens een kwartier. Zoek medische 
hulp indien zich symptomen voordoen.

• Bewaar op een koele, droge, geventileerde plek uit de buurt van 
gevaarlijk of ontvlambaar materiaal.

• Gooi de batterijen niet weg met het huisvuil of in vuur.
• Volg toepasselijke wetten en plaatselijke voorschriften voor het 

weggooien en transporteren van batterijen.
• Batterijen afzonderlijk worden verwijderd bij uw lokale 

afvalverwerkingscentrum. Verwijder ze niet in het huishoudelijk afval.

Demolipje verwijderen
Dit apparaat heeft een Probeer mij-functie. Voordat u het apparaat 
gebruikt, verwijdert u het plastic voorbeeldlipje op het achterpaneel.

NL

Verbonden met een 
MP3-apparaat via 
een meegeleverde 
audiokabel

Geen functie
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Mini MP3 Boombox är utrustad med ett AUX-uttag för 
att ansluta din smartphone eller MP3-spelare. Anslut 
ena änden av den medföljande ljudkabeln till hörlursut-
taget på enheten och den andra änden till AUX-uttaget 
på boombox. Anslut nu de integrerade hörlurarna till 
hörlursuttaget överst på boombox. Ställ in Volym-
reglaget på boombox till Hög, Medium eller Låg.

Komma igång

Använd den medföljande ljudkabeln för att ansluta en ljudenhet, 
såsom en smartphone eller MP3-spelare till Boombox. Nu kan 
du spela in din egen favoritmusik!
1. Anslut ena änden av ljudkabeln till AUX-uttaget på Boombox, 

och den andra änden till linje ut eller hörlursuttaget på ljuden-
heten.

2. Slå på din ljudenhet och sätt den i uppspelningsläge. Knap-
parna Uppspelning/Paus, Bakåt, och Framåt på boombox 
fungerar med din anslutna enhet.

3. Efter att du har valt en låt använder du knappen Uppspeln-
ing/Paus för att starta låten. Håll in knappen Spela in. 
LED-lampan börjar blinka för att bekräfta att boombox har 
startat inspelningen. Nu kan du släppa knappen Spela in och 
spela in låten från din enhet.

4. För att stoppa inspelningen trycker du på knappen Spela in 
igen. Nu trycker du på knappen Uppspelning/Paus för att 
lyssna på inspelningen. Tryck på Framåt för att snabbspola 
framåt, eller på Bakåt för att lyssna baklänges på låten!

5. Håll in knappen Spela in i 5 sekunder för att radera inpelnin-
gen. OBS! En ny inspelning skriver över den tidigare lagrade 
inspelningen. Knappen Spela in innehåller 3 minuters minne.

Spela in från din musikenhet

Spela upp det förinspelade spåret genom att trycka på Musik-
knappen

Spela upp integrerad musik

MP3 Mini Boombox möjliggör följande för dig:
• Lyssna på integrerad musik
• Anslut din MP3-spelare för att lyssna på dina favoritspellistor
• Spela in och spela upp din egen röst
• Spela in och spela upp dina favorit-MP3-spår
• Spela även upp inspelade låtar baklänges!

Använda MP3 Mini Boombox

Batteriinstallation

Installera batterier
1. Använd en stjärnskruvmejsel för att öppna batterifacket som 

sitter på enhetens baksida.
2. Sätt i 3 nya AA-batterier (R6) i batterifacket. Se till att 

batteriernas + och - poler överensstämmer med diagrammet 
i batterifacket.

3. Sätt tillbaka batteriluckan. Dra inte åt skruven för hårt.

Viktigt meddelande till kunder 
Tack för att du köpt en av våra många elektroniska toppkvalitetsprodukter. Ta dig tid att läsa 
igenom dessa anvisningar för att du ska förstå hur du använder denna leksak på ett säkert och 
lämpligt sätt för att förlänga dess användbarhet.
Förvara dessa instruktioner för framtida referens eftersom de innehåller viktig information.

Modell: GG-120

Mini MP3 Boombox 

Inspelning av din röst
Det är enkelt att spela in din egen röst i röstläget!
1. För att spela in din röst håller du in Spela in tills LED-lampan 
börjar blinka. Nu kan du släppa knappen Spela in och spela in 
din röst genom att tala in i mikrofonen.
2. För att stoppa inspelningen trycker du på knappen Spela in 
igen. Tryck nu på knappen Uppspelning/Paus för att lyssna på 
din inspelning och tryck på Framåt för att spola framåt, eller på 
Bakåt för att lyssna på inspelningen bakåt!
3. Håll in knappen Spela in i 5 sekunder för att radera inpelnin-
gen. OBS! En ny inspelning skriver över den tidigare lagrade 
inspelningen.

AA

AA

AA

Om boombox ställs inför ett konstigt eller förvridet ljud ska du 
kontrollera batterierna. De behöver troligtvis ersättas med 3 nya 
"AA"-batterier.
I händelse av avbruten drift, använd ett utsträckt gem eller 
annat tunt verktyg för att trycka in knappen Återställning som 
sitter på enhetens baksida.

Felsökning

Mikrofon

Hörlursuttag

Knapp för 
uppspelning/paus

Inspelningsknapp

MP3/röstläge

Vidarebefordri
ngsknapp

Backknapp

Spela upp 
integrerad musik

LED

Röstläge

Läget MP3

Funktion I röstläge I MP3-läge
Musikknapp
Inspelningsknapp
Knapp för uppspelning/paus
Vidarebefordringsknapp
Backknapp

Tryck för att spela upp integrerad musik
Håll intryckt för att spela in en MP3
Spela upp/pausa MP3 ELLER stoppa inspelningen
Tryck för att gå till nästa MP3-spår
Tryck för att återgå till senaste MP3-spåret

Tryck för att spela upp integrerad musik
Håll intryckt för att spela in röst
Spela upp eller pausa inspelningen
Håll intryckt under uppspelning för att snabbspola det inspelade spåret eller röstinspelningen
Håll intryckt under uppspelning för att spela upp det inspelade spåret eller röstinspelningen baklänges

Volymreglage 
(Hög/Medium/Låg)

Demoflik

Knappen 
Återställning

Sidovy Baksida

Vy underifrån
Ovansida

Tryck på MP3-/röstläge för att aktivera MP3-läge. Ett röstmed-
delande ber dig ansluta din MP3-spelare till boombox. Efter 
anslutningen försätter du din musikenhet i uppspelningsläge. 
Nu kan du spela upp musik genom högtalaren i boombox. 
Använd knapparna Uppspelning/Paus, Framåt och Bakåt på 
boombox för att navigera bland spåren.

Tryck på MP3/röstläge för att aktivera röstläget, som gör det 
möjligt för dig att spela in ljud på MP3 Boombox! Dessutom kan 
du lyssna på din uppspelning baklänges! 
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För bästa möjliga prestanda
• Använd endast de rekommenderade/medföljande batterierna 

eller motsvarande.
• Använd alkaliska batterier för längre livslängd.
• Blanda inte gamla och nya batterier, och blanda inte alkaliska, 

kol-zink eller laddningsbara nickel-kadmiumbatterier.
• Sätt i batterierna med rätt polaritet (+/-) såsom anges.
• Ta ut batterierna ur produkten när de är urladdade.
• Laddningsbara batterier ska laddas under en vuxens 

överinseende.
• Försök inte att ladda om icke-laddningsbara batterier.
• Öppna inte batterierna och värm inte upp dem över normal 

omgivningstemperatur.
• För att förhindra att batterierna läcker eller skadas, ta ur 

batterierna ur produkten om den inte används på en månad eller 
längre.

• Var mycket försiktig när du hanterar läckande batterier (undvik 
kontakt med ögon och hud). Om batterivätska kommer i kontakt 
med ögonen, skölj OMEDELBART med ljummet långsamt 
rinnande vatten i minst 30 minuter. Om den kommer i kontakt 
med huden, skölj med rent vatten i minst 15 minuter. Sök 
medicinsk vård om några symtom uppstår.

• Förvara på en sval, torr och ventilerad plats på avstånd från 
skadliga eller lättantändliga material.

• Kasta inte batterierna i hushållsavfall eller eld.
• Följ gällande lagar och lokala regler för kassering och transport 

av batterier.
• Batterier måste kastas separat på din lokala återvinningsstation. 

Kasta dem inte tillsammans med ditt hushållsavfall.

Ta bort demofliken
Enheten är utrustad med en Prova mig-funktion. Före du använder 
produkten dra loss demoplastfliken som sitter på baksidan.

SE

Ansluten till 
MP3-enheten via 
den integrerade 
ljudkabeln

Ingen funktion
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De Mini MP3 Gettoblaster is uitgerust met een 
AUX-aansluiting om uw smartphone of MP3-speler aan 
te sluiten. Verbind een uiteinde van de meegeleverde 
audiokabel met de hoofdtelefoonaansluiting op uw 
apparaat en het andere uiteinde met de AUX-aansluit-
ing op de gettoblaster. Sluit nu de meegeleverde hoofd-
telefoon aan met de hoofdtelefoonaansluiting aan de 
bovenkant van de gettoblaster. Stel de Volumeregelaar 
op de gettoblaster in op Hoog, Medium of Laag.

Aan de slag

Gebruik de meegeleverde audiokabel om uw audioapparaat zoals een 
smartphone of MP3-speler aan te sluiten op de Gettoblaster. Nu kunt u uw 
favoriete muziek opnemen!
1. Verbind een uiteinde van de audiokabel met de AUX-aansluiting 

op de Gettoblaster en het andere uiteinde met de uitgang of 
hoofdtelefoonaansluiting op uw audioapparaat.

2. Schakel uw audioapparaat in en plaats het in afspeelmodus. De 
knoppen Afspelen/Pauzeren, Terugspoelen en Doorspoelen op de 
Gettoblaster functioneren met uw verbonden apparaat.

3. Nadat u een nummer hebt geselecteerd, gebruikt u de knop 
Afspelen/Pauzeren om het nummer te starten. Houd de knop 
Opnemen ingedrukt. De LED begint te knipperen om te bevestigen 
dat de gettoblaster is begonnen met opnemen. Nu kunt u de knop 
Opnemen loslaten en het nummer opnemen vanaf uw apparaat.

4. Druk nogmaals op de knop Opnemen om de opname te starten. 
Druk nu op de knop Afspelen/Pauzeren om uw opname te beluis-
teren. Druk op Doorspoelen om door te spoelen of druk op Terugs-
poelen om het nummer terug te spoelen!

5. Houd de knop Opnemen 5 seconden ingedrukt om de opname te 
wissen. Opmerking: Een nieuwe opname zal de vorige opgesla-
gen opname overschrijven. De knop Opnemen bevat 3 minuten 
aan geheugen.

Opnemen vanaf uw muziekapparaat

Speel de vooraf opgenomen muziek af door op de knop Muziek 
te drukken.

Geïntegreerde muziek afspelen

Med MP3 Mini Boombox kan du:
• Lytte til indbygget musik
• Tilslutte din MP3-afspiller for at lytte til dine favoritafspiln-

ingslister
• Optage og afspille din egen stemme
• Optage og afspille dine favorit MP3-musiknumre
• Afspille optagne musiknumre baglæns!

Sådan bruger du din MP3 Mini Boombox

Isætning af batterier

De batterijen plaatsen
1. Gebruik een Phillips schroevendraaier, open het batterijvak aan de 

achterkant van het apparaat.
2. Plaats drie nieuwe AA (R6) -batterijen in het batterijvak. Zorg ervoor 

dat de batterijen overeenkomen met de + en - zoals aangeduid in 
het diagram van het batterijvak.

3. Plaats de klep van het batterijvak terug. Schroef de schroeven niet 
te vast.

Vigtig meddelelse til kunderne
Tak, fordi du har købt et af vores mange elektroniske produkter af topkvalitet. Brug et øjeblik på 
at læse disse anvisninger som hjælp til at forstå den sikre og korrekte måde at bruge dette legetøj 
på og øge dets anvendelighed.
Opbevar disse instruktioner til senere brug, da de indeholder vigtige oplysninger.

Model: GG-120

Mini MP3 Boombox 

Uw stem opnemen
Het is eenvoudig om uw eigen stem op te nemen in de Stemmo-
dus!
1. Houd de knop Opnemen ingedrukt tot de LED begint te knipperen 

om uw stem op te nemen. Nu kunt u de knop Opnemen loslaten 
en uw stem opnemen door in de microfoon te spreken.

2. Druk nogmaals op de knop Opnemen om de opname te starten. 
Druk nu op de knop Afspelen/Pauzeren om uw opname te 
beluisteren. Druk op Doorspoelen om door te spoelen, of druk op 
Terugspoelen om de opname terug te spoelen!

3. Houd de knop Opnemen 5 seconden ingedrukt om de opname te 
wissen. Opmerking: Een nieuwe opname zal de vorige opgeslagen 
opname overschrijven.

AA

AA

AA

Als de gettoblaster onscherp of vervormd geluid laat horen, 
controleer dan de batterijen. Deze zijn waarschijnlijk zwak en 
moeten worden vervangen door drie nieuwe 'AA'-batterijen.
In het geval van onderbroken werking, gebruikt u een kabel of 
paperclip of een ander dun hulpmiddel en drukt u op de knop 
Reset aan de achterkant van het apparaat.

Problemen oplossen

Mikrofon

Stik til hovedtelefoner

Knappen 
Afspil/Pause

Knappen 
Optag

MP3/
Taletilstand

Knappen 
Spol 

fremad

Knappen 
Afspil 

baglæns

Afspil 
indbygget 

musik

LED

Stemmodus

MP3-modus

Funktion I taletilstand I MP3-tilstand
Knappen Musik
Knappen Optag
Knappen Afspil/Pause
Knappen Spol fremad
Knappen Afspil baglæns

Tryk for at afspille indbygget musik
Tryk på og hold nede for at optage et MP3-musiknummer
Afspil/sæt et MP3-musiknummer på pause ELLER stop optagelse
Tryk for at springe til næste MP3-musiknummer
Tryk for at vende tilbage til sidste MP3-musiknummer

Tryk for at afspille indbygget musik
Tryk og hold nede for at optage din stemme
Afspil eller sæt din optagelse på pause
Tryk på og hold nede under afspilning for hurtig fremspoling af det optagne musiknummer eller stemme
Tryk på og hold nede under afspilning for at afspille det optagne musiknummer eller stemme baglæns

Kontakt til lydstyrke 
(høj/mellem/lav)

Demo-tap

Knappen Nulstilling

Vist fra siden Vist bagfra

Vist nedefra
Vist oppefra

Druk op de knop MP3-/Stemmodus om de MP3 -modus te activeren. 
Een gesproken bericht vraagt u om de MP3-speler te verbinden met de 
Gettoblaster. Zodra u dit hebt gedaan, stelt u uw muziekapparaat in op 
afspeelmodus. Nu kunt u muziek afspelen via de luidsprekers van de 
gettoblaster. Gebruik de knoppen Afspelen/Pauzeren, Doorspoelen en 
Terugspoelen op de gettoblaster om de tracks te navigeren.

Druk op de knop MP3-/Stemmodus om Stemmodus te 
activeren, hiermee kunt u uw stem opnemen op de MP3 Getto-
blaster! Daarnaast kunt u tijdens het afspelen van de opname 
het ook nog terugspoelen!
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Sådan får du den bedst mulige ydelse
• Brug kun anbefalede/medfølgende batterier eller tilsvarende.
• Brug alkalinebatterier for længere levetid.
• Undlad at blande gamle og nye batterier og sæt ikke alkaliske, kulstof-zink 

eller genopladelige nikkel-kadmium-batterier sammen.
• Sæt batterier i med den korrekte polaritet (+/–), som angivet.
• Fjern opbrugte batterier fra produktet.
• Genoplad genopladelige batterier under opsyn af en voksen.
• Batterier, der ikke er genopladelige, må ikke oplades.
• Batterier må ikke åbnes eller opvarmes til over normal omgivelsestemperatur.
• Tag batterier ud af produktet, hvis det ikke skal anvendes i en måned eller 

længere, for at forhindre batterilækage eller beskadigelse.
• Vær meget forsigtig ved håndtering af batterier med lækage (undgå direkte 

kontakt med øjne og hud). Hvis lækage fra et batteri kommer i kontakt med 
et øje, skal dette STRAKS skylles med lunkent og stille flydende vand i 
mindst 30 minutter. Hvis der er kontakt med huden, skal denne vaskes med 
rent vand i mindst 15 minutter. Kontakt din læge, hvis der opstår evt. 
symptomer.

• Opbevar på et køligt, tørt og ventileret område og væk fra farlige eller 
brændbare materialer.

• Batterier må ikke bortskaffes med husholdningsaffald eller afbrændes.
• Følg relevant lovgivning og lokale regelsæt for bortskaffelse og transport af 

batterier.
• Batterier skal bortskaffes separat på dit lokale genbrugscenter. De må ikke 

bortskaffes sammen med dit husholdningsaffald.

Fjern demo-strimmel
Denne enhed er udstyret med en Prøv mig-funktion. Før du bruger enheden, 
skal du trække demo-strimlen i plastik ud på bagpanelet.

DK

Tilsluttet til MP3-enhed 
med medfølgende 
lydkabel

ingen funktion
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Mini MP3 Boombox har en Aux-kontakt så du kan koble 
til en smarttelefon eller MP3-spiller. Koble til én ende av 
ledningen til hodetelefon-kontakten på enheten og den 
andre enden til AUX-kontakten på baksiden av boom-
boksen. Koble så de medfølgende hodetelefonene til 
hodetelefonkontakten på oversiden av boomboksen. 
Still volumbryteren på boomboksen til Høyt, Middels 
eller Lavt.            

Komme i gang

Bruk lydkabelen som følger med til å koble en lydenhet, for 
eksempel en smarttelefon eller MP3-spiller, til boomboksen. Nå 
kan du ta opp favorittmusikken din! 
1. Koble til én ende av lydkabelen til Aux-kontakten på boom-

boksen og den andre enden til linje ut- eller hodetelefonkon-
takten på lydenheten.

2. Skru på lydenheten og start avspillingen. Knappene Spill 
av/Pause, Tilbake og Frem på boomboksen fungerer på den 
tilkoblede enheten.

3. Når du har valgt en sang, trykker du på Spill av/pause-knap-
pen for å starte sangen. Hold inne Record-knappen. LED-ly-
set begynner å blinke for å bekrefte at boomboksen har 
startet opptaket. Du kan nå slippe Record-knappen og spille 
inn sangen fra enheten.

4. Trykk på Record en gang til for å stoppe opptaket. Trykk så 
på Spill av/pause for å lytte til opptaket. Trykk på Frem for å 
spole fremover og Tilbake for å lytte til sangen baklengs.

5. Hold inne Record-knappen i 5 sekunder for å slette opptaket. 
Merk: Nye opptak overskriver det forrige lagrede oppta-
ket.Record-knappen kan lagre 3 minutter med lyd.

Opptak fra musikkenheter

Trykk på Musikk-knappen for å spille av den innspilte sangen.

Spille av innebygget musikk

Med MP3 Mini Boombox kan du:
• lytte til innebygget musikk
• koble til en MP3-spiller for å høre på favorittsangene dine
• ta opp og spille av tale
• ta opp og spille av favoritt-MP3-sangene dine
• spille av innspilte sanger baklengs!

Bruke MP3 Mini Boombox

Innsetting av batterier

Sette inn batteriene
1. Bruk en stjerneskrutrekker til å åpne batteriluken på baksiden 

av enheten.
2. Sett inn 3 nye AA (R6)-batterier i batteriluken. Pass på at 

batteriene settes inn riktig vei, i henhold til pluss- og 
minustegnet som vises i batteriluken.

3. Sett batteriluken på plass igjen. Stram ikke skruen for mye.

Viktig melding til kunder 
Takk for at kjøpte ett av våre mange toppkvalitets elektronikkprodukter. Vennligst bruk litt tid på 
å lese gjennom disse instruksene slik at du forstår hvordan dette leketøyet brukes på en sikker 
og riktig måte for å forlenge levetiden på det. 
Ta vare på disse instruksjonene til fremtidig referanse. De inneholder viktig 
informasjon.

Modell: GG-120

Mini MP3 Boombox 

Taleopptak
Det er enkelt å ta opp stemmen din i talemodus!
1. Hold inne Record-knappen til LED-lyset begynner å blinke for 

å ta opp tale. Du kan nå slippe Record-knappen og begynne 
å snakke inn i mikrofonen for å ta opp tale.

2. Trykk på Record en gang til for å stoppe opptaket. Trykk så på 
Spill av/pause for å lytte til opptaket, trykk på Frem for å spole 
fremover og Tilbake for å lytte til opptaket baklengs!

3. Hold inne Record-knappen i 5 sekunder for å slette opptaket. 
Merk: Nye opptak overskriver det forrige lagrede opptaket.

AA

AA

AA

Hvis lyden fra boomboksen er forvrengt eller uklar, må du 
sjekke batteriene. Sannsynligvis er batteriene utladet og må 
byttes ut med 3 nye AA-batterier.
Hvis produktet slutter å fungere kan du bruke en bøyd binders 
eller annet tynt verktøy til å trykke inn Reset-knappen på under-
siden av enheten.

Feilsøking

Mikrofon

Hodetelefonkontakt

Spill av/pause

Opptak

MP3-/Talemodus

Spol frem

Spol tilbake

Spill 
innebygget 

musikk

LED

Talemodus

MP3-modus

Funksjon I talemodus I MP3-modus
Musikk-knapp
Opptak
Spill av/pause
Spol frem
Spol tilbake

Trykk for å spille av innebygget musikk
Hold inne for å ta opp en MP3-fil
Spill av/pause MP3 ELLER stopp opptak
Trykk på for å hoppe til neste MP3-spor
Trykk på for å hoppe til forrige MP3-spor

Trykk for å spille av innebygget musikk
Hold inne for å ta opp tale
Spill av eller pause opptaket
Hold inne under avspilling for å spole frem innspilte sanger eller tale
Hold inne under avspilling for å spille av innspilte sanger eller tale baklengs

Volumbryter 
(Høyt/Middels/Lavt)

Demonstrasjonslapp

Nullstillingsknapp

Sett fra siden Baksiden

Sett nedenfra
Sett ovenfra

Trykk på MP3-/Talemodus-knappen for å aktivere MP3-modus. 
En talebeskjed ber deg om å koble MP3-spilleren til 
boomboksen. Når du er tilkoblet, starter du avspilling på 
musikkenheten. Nå kan du spille av musikk via høyttaleren på 
boomboksen. Bruk knappene Spill av/Pause, Frem og Tilbake 
for å navigere mellom spor på boomboksen.

Trykk på MP3-/Talemodus-knappen for å aktivere Talemodus, 
som lar deg ta opp din egen stemmet på MP3-boomboksen! Og 
du kan også spille av og høre på opptaket baklengs!
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Advarsler og tips for batteriet, sikkerhet og optimal ytelse
• Bruk bare anbefalte/medleverte batteriene eller tilsvarende.
• Bruk alkaliske batterier for lengre levetid.
• Bland ikke gamle og nye batterier, og bland ikke alkaliske, karbonsink eller 

og oppladbare nikkelkadmium-batterier.
• Sett inn batteriene med riktig polaritet (+/-) som vist.
• Tomme batterier må tas ut av produktet.
• Oppladbare batterier må lades under oppsyn av en voksen.
• Prøv ikke å lade opp ikke-oppladbare batterier.
• Åpne ikke batterier og varm dem ikke opp til mer enn vanlig omgivelses-

temperatur.
• For å unngå at batteriene begynner å lekke eller bli skadet, fjernes 

batteriene fra et produkt hvis det ikke skal brukes på en måned eller 
lengre.

• Vær svært forsiktig når du berører batterier (unngå direkte kontakt med 
øyne og hud). Hvis batterilekkasje kommer i kontakt med øyer, må du 
UMIDDELBART skylle øyet med lunkent vann med lavt trykk, i minst 30 
minutter. Hvis det oppstår hudkontakt, må huden vaskes med rent vann i 
minst 15 minutter. Oppsøk legehjelp dersom symptomer oppstår.

• Lagre på et kaldt, tørt og ventilert sted, på avstand fra farlige og brennbare 
materialer.

• Kast ikke batteriene i restavfall eller i flammer.
• Følg gjeldende lover og lokale vedtekter angående kasting og transport av 

batterier.

Fjern demoflik
Det er festet en demonstrasjonslapp på Boombox-enheten, denne brukes til 
produktdemonstrasjoner i butikken. Sørg for at du fjerner denne lappen. 
Lappen fjernes ved å trekke i den forsiktig. Kast lappen i en søppelkasse.

NO

Koblet til MP3-enhet 
med lydkabelen som 
følger med

Ingen funksjon
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Mini MP3 Boombox on varustettu AUX-liitännällä, johon 
voit yhdistää älypuhelimesi tai MP3-soittimen. Yhdistä 
mukana tulleen äänikaapelin toinen pää laitteesi 
kuulokeliitäntään ja toinen pää boomboxin 
AUX-liitäntään. Yhdistä nyt mukana tulleet kuulokkeet 
boomboxin päällä olevaan kuulokeliitäntään. Aseta 
boomboxin Äänenvoimakkuuskytkin asentoon korkea, 
keskitaso tai alhainen.

Aloitusopas

Voit yhdistää äänilaitteen, kuten älypuhelimen tai MP3-soittimen, 
Boomboxiin mukana tulleella äänikaapelilla. Nyt voit tallentaa 
omaa lempimusiikkiasi!
1. Yhdistä äänikaapelin toinen pää Boomboxin AUX-liitäntään ja 

toinen pää äänilaitteen linjalähtöön tai kuulokeliitäntään.
2. Kytke äänilaite päälle ja toistotilaan. Boomboxin painikkeilla 

Toisto/tauko, Eteenpäin ja Taaksepäin voit käyttää yhdistettyä 
laitetta.

3. Kun olet valinnut kappaleen, käynnistä kappaleen toisto 
painamalla Toisto/tauko-painiketta. Paina ja pidä 
Record-painiketta. LED-valo alkaa vilkkua, mikä vahvistaa 
sen, että boombox on aloittanut tallennuksen. Voit nyt vapaut-
taa Record-painikkeen ja tallentaa kappaleen laitteestasi.

4. Voit lopettaa tallennuksen painamalla Record-painiketta 
uudelleen. Kuuntele tallennuksesi painamalla nyt Toisto/tau-
ko-painiketta. Pääset nopeasti eteenpäin painamalla Eteen-
päin tai voit kuunnella kappaleen takaperin painamalla 
Taaksepäin!

5. Voit poistaa tallennuksen painamalla Record-painiketta ja 
pitämällä sitä painettuna 5 sekuntia. Huomautus: Uusi tallen-
nus korvaa aina edellisen tallennuksen. Record-painikkeessa 
on 3 minuuttia muistia.

Tallentaminen musiikkilaitteesta

Toista esitallennettu kappale painamalla Musiikki-painiketta.

Sisäänrakennetun musiikin toistaminen

MP3 Mini Boombox mahdollistaa:
• Sisäänrakennetun musiikin kuuntelun
• MP3-soittimen yhdistämisen suosikkisoittolistojen 

kuuntelemista varten
• Oman äänesi tallentamisen ja toistamisen
• MP3-suosikkien tallentamisen ja toistamisen
• Tallennettujen kappaleiden toistamisen myös takaperin!

MP3 Mini Boombox -laitteen käyttö

Paristojen asettaminen

Paristojen asettaminen
1. Avaa laitteen takana olevan paristolokeron kansi käyttäen 

ristipääruuvitalttaa.
2. Aseta 3 uutta AA (R6) -paristoa paristolokeroon. Varmista, että 

paristojen + ja - vastaavat paristolokeron merkintöjä.
3. Sulje paristolokeron kansi. Älä ylikiristä ruuvia.

Tärkeä viesti asiakkaille
Kiitos, kun ostit yhden monista huippulaadukkaista elektroniikkatuotteistamme. Varaa hetki aikaa 
näiden ohjeiden lukemiseen, jotta ymmärrät paremmin turvallisen ja oikean tavan käyttää tätä 
lelua, mikä parantaa sen käytettävyyttä.
Säilytä nämä ohjeet tulevia tarpeita varten, sillä niissä on tärkeitä tietoja.

Malli: GG-120

Mini MP3 Boombox 

Äänen tallentaminen
Oman äänen tallentaminen on helppoa äänitilassa!
1.Voit tallentaa oman äänesi painamalla ja pitämälläRe-

cord-painiketta, kunnes LED-valo alkaa vilkkua. Nyt voit 
vapauttaa Record-painikkeen ja tallentaa äänesi puhumalla 
mikrofoniin.

2.Voit lopettaa tallennuksen painamalla Record-painiketta 
uudelleen. Kuuntele nyt tallennuksesi painamalla Toisto/tau-
ko-painiketta. Painamalla Eteenpäin pääset nopeasti eteen-
päin, painamalla Taaksepäin voit kuunnella tallenteen 
takaperin!

3.Voit poistaa tallennuksen painamalla Record-painiketta ja 
pitämällä sitä painettuna 5 sekuntia. Huomautus: Uusi tallen-
nus korvaa aina edellisen tallennuksen.

AA

AA

AA

Tarkasta paristot, jos boomboxin ääni vaimenee tai vääristyy. 
Ne ovat todennäköisesti heikot ja ne täytyy vaihtaa 3 uuteen 
AA-paristoon.
Mikäli laitteen toiminta keskeytyy, käytä paperiliittimen kärkeä 
tai muuta ohutta välinettä ja paina laitteen takana olevaa 
Nollaus-painiketta.

Vianmääritys

Mikrofoni

Kuulokeliitäntä

Toisto/
tauko-pain

ike

Tallennuspainike

MP3-/äänitila

Eteenpäin-
painike

Taaksepäin-
painike

Toistaa 
sisäänrakennettu

a musiikkia

LED-valo

Äänitila

MP3-tila

Toiminto Äänitilassa MP3-tilassa
Musiikki-painike
Tallennuspainike
Toisto/tauko-painike
Eteenpäin-painike
Taaksepäin-painike

Painamalla toistat sisäänrakennetun musiikin
Painamalla ja pitämällä tallennat MP3:sta
Toistat/keskeytät MP3:n TAI pysäytät tallennuksen
Painamalla hyppäät seuraavaan MP3-raitaan
Painamalla palaat edelliseen MP3-raitaan

Painamalla toistat sisäänrakennetun musiikin
Painamalla ja pitämällä painettuna tallennat ääntäsi
Toista tai keskeytä tallennus
Painamalla ja pitämällä painettuna toiston aikana pääset tallennetussa kappaleessa tai äänessä nopeasti eteenpäin
Painamalla ja pitämällä painettuna toiston aikana toistat tallennettua kappaletta tai ääntä takaperin

Äänenvoimakkuuskytkin 
(korkea/keskitaso/alhainen)

Demo-kieleke

Nollaus-painike

Näkymä sivulta Näkymä takaa

Näkymä pohjasta
Näkymä ylhäältä

Voit aktivoida MP3-tilan painamalla MP3/Äänitila-painiketta. 
Äänikehote pyytää sinua yhdistämään MP3-soittimen boom-
boxiin. Kun olet yhdistänyt sen, aseta musiikkilaitteesi toistoti-
laan. Nyt voit toistaa musiikkia boomboxin kaiuttimen kautta. 
Voit selata kappaleita käyttämällä boomboxin painikkeita 
Toisto/tauko, Eteenpäin ja Taaksepäin.

Painamalla MP3/Äänitila-painiketta voit aktivoida äänitilan, joka 
mahdollistaa oman äänesi tallentamisen MP3 Boomboxiin! Voit 
lisäksi toistaa tallennuksen ja kuunnella sen myös takaperin!
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Paristojen käyttöä koskevat varoitukset ja turvallisuutta ja 
parasta suorituskykyä koskevat vinkit
• Käytä vain suositeltuja tai mukana toimitettuja paristoja tai niitä vastaavia.
• Käytä pidempään kestäviä alkaliparistoja.
• Älä sekoita keskenään uusia ja vanhoja paristoja tai alkaliparistoja, 

sinkki-hiiliparistoja ja ladattavia nikkeli-kadmium-akkuparistoja.
• Aseta paristot niin, että niiden navat (+/−) ovat kuvan osoittamalla tavalla.
• Poista tyhjät paristot tuotteesta.
• Lataa ladattavat akkuparistot aikuisen valvonnassa.
• Älä yritä ladata ei-ladattavia paristoja.
• Älä avaa paristoja tai lämmitä niitä tavallista ympäristön lämpötilaa 

kuumemmiksi.
• Estä paristojen vuotaminen tai vioittuminen poistamalla ne laitteesta, 

mikäli laitetta ei käytetä vähintään kuukauteen.
• Käsittele vuotavia paristoja erittäin varoen (vältä suoraa kosketusta 

silmien ja ihon kanssa). Jos paristosta vuotanut aine joutuu kosketuksiin 
silmän kanssa, huuhtele silmää VÄLITTÖMÄSTI haalealla ja kevyesti 
juoksevalla vedellä vähintään 30 minuutin ajan. Jos ainetta joutuu iholle, 
pese ihoa puhtaalla vedellä vähintään 15 minuutin ajan. Hakeudu lääkärin 
hoitoon, jos oireita ilmaantuu.

• Säilytä viileässä, kuivassa ja hyvin tuuletetussa paikassa kaukana 
vaarallisista tai tulenaroista aineista.

• Älä hävitä paristoja kotitalousjätteen mukana tai polttamalla.
• Noudata paristojen hävittämisessä ja kuljettamisessa sovellettavia 

paikallisia lakeja ja määräyksiä.

Poista esittelytilaliuska
Boombox-laitteessa on demo-kieleke myymälän esittelytarkoituksiin. 
Muista poistaa tämä kieleke. Tee se kielekkeestä varovasti vetämällä. 
Hävitä kieleke asianmukaisesti.
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Yhdistetty 
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mukana tulevalla 
äänikaapelilla

ei toimintoa


